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CUS.3 要求引出しプロセス 5.1.1.7
評価 節番号 評価

SG1 要件は管理され、プロジェク
ト計画および作業生産物との
矛盾は明らかにされている。
Requirements are managed and
inconsistencies with project
plans and work products are
identified.

SP 1.1-1 要件の意味について、要件供
給者と共に理解を深め開発す
る。
Develop an understanding with
the requirements providers on
the meaning of the
requirements.

顧客との継続的な情報交換を
確立している。

5.1.1.7
CUS.3
要求引出
し
1

SP 1.2-2 プロジェクト参加者からの要
件に対するコミットメントを
得る。
Obtain commitment to the
requirements from the project
participants.

合意した顧客の要求事項を定
義している。

5.1.1.7
CUS.3
要求引出
し
2

SP 1.3-1 プロジェクト内の進展に合わ
した要件の変更を管理する。
Manage changes to the
requirements as they evolve
during the project.

技術及び顧客ニーズの変化か
ら発生する拡張事項を識別
し，それらの影響を管理して
いる。

5.1.1.7
CUS.3
要求引出
し
6

SP 1.4-2 要件、プロジェクト計画およ
び作業生産物の間で、双方向
のトレーサビリティを維持す
る。
Maintain bidirectional
traceability among the
requirements and the project
plans and work products.

3.顧客の新しい要求事項を，
確立した要求事項基準線に組
み込むために，仕組みを確立
している。
4.顧客ニーズの連続的な監視
を行うための仕組みを確立し
ている。

5.1.1.7
CUS.3
要求引出
し
3
4

SP 1.5-1 要件、プロジェクト計画およ
び作業生産物の間での矛盾を
識別する。Identify
inconsistencies between the
project plans and work
products and the requirements.

顧客がその要求の状態及び処
置を容易に判断できることを
確実にするための仕組みを確
立している。

5.1.1.7
CUS.3
要求引出
し
5
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MAN.2 プロジェクト管理プロセス5.3.1.2
評価 節番号 評価

SG1 プロジェクト計画要素の見積
りを確立し、維持する。
Estimates of project planning
parameters are established and
maintained.

SP1.1-1 プロジェクトの範囲の見積り
のために，トップレベルの
ワークブレークダウンストラ
クチャ（WBS）を確立する。
Establish a top-level work
breakdown structure (WBS) to
estimate the scope of the
project.

プロジェクトに対する作業の
範囲を定義している。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
1

SP1.2-1 作業生産物とタスクの属性
を，確立し、維持する。
Establish and maintain
estimates of the attributes of
the work products and tasks.

作業を完成させるために必要
な作業(task)及び資源の大き
さを計り，見積っている。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
3

SP1.3-1 計画工数の範囲に基づいてプ
ロジェクトライフサイクルの
工程を定義する。
Define the project life-cycle
phases upon which to scope
the planning effort.

プロジェクトの実行に対する
計画を作成し，実行してい
る。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
5

SP1.4-1 見積もりの根拠に基づいて，
作業生産物とタスクの属性の
ための，プロジェクト工数と
コストを見積もる。
Estimate the project effort and
cost for the work products and
tasks based on estimation
rationale.

作業を完成させるために必要
な作業(task)及び資源の大き
さを計り，見積っている。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
3
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SG2 プロジェクト計画は，プロ
ジェクト管理の基礎として確
立されて，維持される。
A project plan is established
and maintained as the basis for
managing the project.

SP2.1-1 プロジェクトの予算とスケ
ジュールを確立して維持す
る。
Establish and maintain the
project’s budget and
schedule.

プロジェクトの実行に対する
計画を作成し，実行してい
る。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
5

SP2.2-1 プロジェクトリスクを識別し
て分析する。
 Identify and analyze project
risks.

3.プロジェクトに対するリス
クをプロジェクトの戦略にお
いて識別し,またプロジェクト
の実施中にも識別している。
4.リスクを分析し，これらの
リスクを監視するための資源
適用の優先順位を判断してい
る。

5.3.1.4
MAN.4
リスク
3
4

SP2.3-1 プロジェクトデータの管理を
計画する。
Plan for the management of
project data.

作業を完成させるために必要
な作業(task)及び資源の大き
さを計り，見積っている。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
3

SP2.4-1 プロジェクトを実施するため
に必要なリソースを計画す
る。
Plan for necessary resources
to perform the project.

作業を完成させるために必要
な作業(task)及び資源の大き
さを計り，見積っている。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
3

SP2.5-1 プロジェクトを実施するため
に必要な知識とスキルの計画
を立てる。
Plan for knowledge and skills
needed to perform the project.

作業を完成させるために必要
な作業(task)及び資源の大き
さを計り，見積っている。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
3

SP2.6-1 識別された利害関係者との連
携を計画する。
Plan the involvement of
identified stakeholders.

プロジェクト内での要素間の
インタフェース，並びに他の
プロジェクト及び組織単位と
のインタフェースを識別し，
監視している。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
4

SP2.7-1 すべてのプロジェクト計画の
内容を確立して維持する。
Establish and maintain the
overall project plan content.

プロジェクトの実行に対する
計画を作成し，実行してい
る。

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
5

SG3 プロジェクト計画へのコミッ
トメントは確立されて，維持
される。
Commitments to the project
plan are established and
maintained.

SP3.1-1 プロジェクトのコミットメン
トを理解するために，プロ
ジェクトに影響する全ての計
画をレビューする。
Review all plans that affect the
project to understand project
commitments.

該当なし。

SP3.2-1 入手可能なおよび計画された
リソースを反映するプロジェ
クト計画を調和させる。
Reconcile the project plan to
reflect available and estimated
resources.

該当なし。

SP3.3-1 計画の実施と支援について責
任がある適切な利害関係者か
ら，コミットメントを得る。
Obtain commitment from
relevant stakeholders
responsible for performing and
supporting plan execution.

該当なし。
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MAN.2 プロジェクト管理プロセス5.3.1.2
評価 節番号 評価

SG1 プロジェクト計画に照らし
て、実際の結果と進捗が確認
（監視）されている
Actual performance and
progress of the project are
monitored against the project
plan.

SP 1.1-1 プロジェクト計画に照らし
て、プロジェクト計画パラ
メータの実際の値を監視する
Monitor the actual values of
the project planning
parameters against the project
plan.

プロジェクトの進捗を監視
し，報告している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
6

SP 1.2-1 プロジェクト計画の中に明記
したコミットメントを監視す
る
Monitor commitments against
those identified in the project
plan.

プロジェクトの進捗を監視
し，報告している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
6

SP 1.3-1 プロジェクト計画の中に明記
したリスクを監視する
Monitor risks against those
identified in the project plan.

適切なリスク管理の戦略を定
義し，実行している

5.3.1.4
MAN.4
リスク
2

SP 1.4-1 プロジェクトデータの管理を
監視する
Monitor the management of
project data against the
project plan.

プロジェクトの進捗を監視
し，報告している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
6

SP 1.5-1 プロジェクト計画に照らして
影響を受ける利害関係者を監
視する
Monitor stakeholder
involvement against the project
plan.

プロジェクト内での要素間の
インタフェース，並びに他の
プロジェクト及び組織単位と
のインタフェースを識別し，
監視している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
4

SP 1.6-1 定期的にプロジェクトの進
捗、実績、問題をレビューす
る
Periodically review the
project's progress,
performance, and issues.

プロジェクトの進捗を監視
し，報告している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
6

SP 1.7-1 選択されたプロジェクトマイ
ルストーンでプロジェクトの
成果と結果をレビューする
Review the accomplishments
and results of the project at
selected project milestones.

プロジェクトの進捗を監視
し，報告している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
6

SG2 プロジェクトの実績と結果が
計画から著しく逸脱する場合
には、是正処置が取られ、決
着まで管理されている
Corrective actions are
managed to closure when the
project's performance or
results deviate significantly
from the plan.

SP 2.1-1 問題を収集し、分析し、そし
て問題に的を絞って必要な是
正処置を決定する
Collect and analyze the issues
and determine the corrective
actions necessary to address
the issues.

プロジェクト目標を達成でき
ない時，計画からの逸脱を是
正し，プロジェクト内で識別
した問題の再発を防止するた
めの対策をとっている

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
7

SP 2.2-1 明らかになった問題に関する
是正処置を取る
Take corrective action on
identified issues.

プロジェクト目標を達成でき
ない時，計画からの逸脱を是
正し，プロジェクト内で識別
した問題の再発を防止するた
めの対策をとっている

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
7

SP 2.3-1 決着するまで是正処置を管理
する
Manage corrective actions to
closure.

プロジェクト目標を達成でき
ない時，計画からの逸脱を是
正し，プロジェクト内で識別
した問題の再発を防止するた
めの対策をとっている

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
7

CMMI-SE/SW, v1.1  Continuous  Representation
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PMC:PROJECT MONITORING AND CONTROL プロジェクト進捗管理
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CUS.1 取得プロセス 5.1.1.1
評価 節番号 評価

SG1 供給者との契約は確立され維
持される
Agreements with the suppliers
are established and maintained.

SP 1.1-1 取得すべき成果物または成果
物要素のために、習得タイプ
を決定する
Determine the type of
acquisition for each product or
product component to be
acquired.

取得のニーズ，ゴール，受入
れ基準及び取得の戦略を定義
している

5.1.1.1
CUS.1
取得
1

SP 1.2-1 指定された要件および確立さ
れた基準に合っている能力の
評価に基づいた供給者を選ぶ
Select suppliers based on an
evaluation of their ability to
meet the specified
requirements and established
criteria.

供給者の提案に対する評価を
基にして，供給者を選択して
いる

5.1.1.3
CUS.1.2
供給者選
択
2

SP 1.3-1 供給者との正式な契約を確立
し維持する。
Establish and maintain formal
agreements with the supplier.

顧客と供給者の間で交渉を実
施し，契約を結んでいる

5.1.1.3
CUS.1.2
供給者選
択
3

SG2 供給者との契約はプロジェク
ト及び供給者の両方によって
満足される
Agreements with the suppliers
are satisfied by both the
project and the supplier.

SP 2.1-1 供給者との契約に含まれる要
件を満たす既製品をレビュー
する
Review candidate COTS
products to ensure they
satisfy the specified
requirements that are covered
under a supplier agreement.

該当なし －

SP 2.2-1 供給者と共に、供給者との契
約内に記述されている活動を
実行する
Perform activities with the
supplier as specified in the
supplier agreement.

顧客と供給者の間の共同活動
を，必要に応じて実施してい
る

5.1.1.4
CUS.1.3
供給者監
視
1

SP 2.3-1 供給者との契約が取得した製
品を受け入れる前に満足され
ることを確認する
Ensure that the supplier
agreement is satisfied before
accepting the acquired
product.

費用，日程，品質のような規
定した制約を満たすように、
取得を監視している
(「満たす」の意で該当)

5.1.1.1
CUS.1
取得
4

SP 2.4-1 供給者からプロジェクトへ取
得した製品を移管する
Transition the acquired
products from the supplier to
the project.

供給者の引渡し製品を受入れ
ている

5.1.1.1
CUS.1
取得
5
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SUP.3 品質保証プロセス 5.2.1.3
評価 節番号 評価

SG1 プロセス記述、標準及び手順
に適応するための実施プロセ
ス並びに関連する作業生産物
とサービスの遵守は、客観的
に評価される。
Adherence of the performed
process and associated work
products and services to
applicable process
descriptions, standards, and
procedures is objectively

SP 1.1-1 指定された実施プロセスを、
適用するプロセス記述、標準
および手順に照らして客観的
に評価する。
Objectively evaluate the
designated performed
processes against the
applicable process
descriptions, standards, and
procedures.

適用可能な標準，手続き及び
要求に対するソフトウェア製
品，プロセス及び活動
(activity)の遵守を，客観的に
検証している。

5.2.1.3
SUP.3
品質保証
4

SP 1.2-1 指定された作業生産物とサー
ビスを、適用するプロセス記
述、標準および手順に照らし
て客観的に評価する。
Objectively evaluate the
designated work products and
services against the applicable
process descriptions,
standards, and procedures.

適用可能な標準，手続き及び
要求に対するソフトウェア製
品，プロセス及び活動
(activity)の遵守を，客観的に
検証している。

5.2.1.3
SUP.3
品質保証
4

SG2 不整合問題は客観的に追跡さ
れ、コミュニケートされ、そ
して確実に解決される。
Noncompliance issues are
objectively tracked and
communicated, and resolution
is ensured.

SP 2.1-1 スタッフ及び管理者と共に、
品質問題をコミュニケートし
不整合問題の解決を確実にす
る。
Communicate quality issues
and ensure resolution of
noncompliance issues with the
staff and managers.

契約要求事項に対する問題又
は不適合を識別している。

5.2.1.3
SUP.3
品質保証
3

SP 2.2-1 品質保証活動の記録を確立し
維持する。
Establish and maintain records
of the quality assurance
activities.

品質保証の活動(activity)及び
作業(task)の証拠を，作り，
維持している。

5.2.1.3
SUP.3
品質保証
2

CMMI-SE/SW, v1.1  Continuous  Representation ISO TR 15504 Part2
Support
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SUP.2 構成管理プロセス 5.2.1.2
評価 節番号 評価

SG1 識別された作業生産物のベー
スラインは確立される。
Baselines of identified work
products are
establishedBaselines of
identified work products are
established.

SP 1.1-1 構成管理下に置かれる構成ア
イテム、コンポーネント、関
連作業生産物を明確にする。
Identify the configuration
items, components, and related
work products that will be
placed under configuration
management.

プロセス又はプロジェクトで
作り出すすべての品目を、識
別し、定義し、基準線化して
いる。

5.2.1.2
SUP.2
構成管理
2

SP 1.2-1 作業生産物を制御するため
に、構成管理と変更管理シス
テムを確立し維持する。
Establish and maintain a
configuration management and
change management system
for controlling work products.

構成管理戦略を作成してい
る。

5.2.1.2
SUP.2
構成管理
1

SP 1.3-1 内部的な利用や顧客への引き
渡しのためにベースラインを
作成、リリースする。
Create or release baselines for
internal use and for delivery to
the customer.

プロセス又はプロジェクトで
作り出すすべての品目を、識
別し、定義し、基準線化して
いる。

5.2.1.2
SUP.2
構成管理
2

これらの品目の修正及びリ
リースを、制御している。

5.2.1.2
SUP.2
構成管理
3

SG2 構成管理下の作業生産物の変
更は追跡され制御される。
Changes to the work products
under configuration
management are tracked and

SP 2.1-1 構成アイテムに対する変更要
求を追跡する。
Track change requests for the
configuration items.

これらの品目の状態及び修正
要求を、記録し、報告してい
る。

5.2.1.2
SUP.2
構成管理
4

SP 2.2-1 構成アイテムに対する変更を
制御する。
Control changes to the
configuration items.

これらの品目の修正及びリ
リースを、制御している。

5.2.1.2
SUP.2
構成管理
3

SG3 ベースラインの完全性は確立
され維持される。
Integrity of baselines is
established and maintained.

SP 3.1-1 構成アイテムを記述する記録
（できる仕組み）を確立し維
持する。
Establish and maintain records
describing configuration items.

これらの品目の状態及び修正
要求を、記録し、報告してい
る。

5.2.1.2
SUP.2
構成管理
4

SP 3.2-1 構成ベースラインの完全性を
維持するために構成監査を実
行する。
Perform configuration audits to
maintain integrity of the
configuration baselines.

これらの品目の完全性、及び
一貫性を確実にしている。

5.2.1.2
SUP.2
構成管理
5

CMMI-SE/SW, v1.1  Continuous  Representation
Support
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ORG.5 測定プロセス 5.3.2.8
評価 節番号 評価

SG1 測定の目的と活動は、識別さ
れた情報のニーズと目的に関
連付けることである。
Measurement objectives and
activities are aligned with
identified information needs
and objectives.

SP 1.1-1 識別された情報ニーズと目的
から導かれた測定結果が確立
され維持される。
Establish and maintain
measurement objectives that
are derived from identified
information needs and
objectives.

プロジェクトおよび組織の
ゴールに基づく適切な一式の
測定群を識別している。

5.3.2.8
ORG.5
測定
1

SP 1.2-1 測定の目的を取り扱うために
測定を規定する
Specify measures to address
the measurement objectives.

プロジェクトおよび組織の
ゴールに基づく適切な一式の
測定群を識別している。

5.3.2.8
ORG.5
測定
1

SP 1.3-1 どのように計測データを取得
し、保管するかを規定する。
Specify how measurement data
will be obtained and stored.

プロセス実行に関連した経年
的なデータの収集を確立し、
維持している。

5.3.2.8
ORG.5
測定
3

SP 1.4-1 測定データがどのように分析
され、報告されるかを規定す
る。
Specify how measurement data
will be analyzed and reported.

プロジェクトおよび組織の
ゴールに基づく適切な一式の
測定群を識別している。

5.3.2.8
ORG.5
測定
1

SG2 識別された情報ニーズと目的
を取り扱う測定結果が提供さ
れる。
Measurement results that
address identified information
needs and objectives are

SP 2.1-1 指定された測定データを取得
する。
Obtain specified measurement
data.

必要なデータを、収集し、分
析している。

5.3.2.8
ORG.5
測定
2

SP 2.2-1 測定データを分析し解釈する
Analyze and interpret
measurement data.

必要なデータを、収集し、分
析している。

5.3.2.8
ORG.5
測定
2

SP 2.3-1 測定データ、測定仕様書、分
析結果を管理し、保管する。
Manage and store
measurement data,
measurement specifications,
and analysis results.

プロセス実行に関連した経年
的なデータの収集を確立し、
維持している。

5.3.2.8
ORG.5
測定
3

SP 2.4-1 測定と分析活動の結果をすべ
ての利害関係者へ報告する。
Report results of measurement
and analysis activities to all
relevant stakeholders.

関係者間の情報交換の客観的
基盤を提供し、決定を支援す
るために、測定を行ってい
る。

5.3.2.8
ORG.5
測定
4
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ORG.1 組織整合プロセス 5.3.2.1
評価 節番号 評価

SG1 組織のプロセスの強み、弱
み、改善行為が定期的に必要
に応じて確認される。
Strengths, weaknesses, and
improvement opportunities for
the organization's processes
are identified periodically and
as needed.

SP 1.1-1 組織のプロセスニーズと目標
の記述を確立し維持する。
Establish and maintain the
description of the process
needs and objectives for the
organization.

ビジネスのビジョン、使命、
ゴールおよび目標をすべての
従業員が知っている。

5.3.2.1
ORG.1
組織整合
プロセス
1

SP 1.2-1 プロセスの強みと弱みを定期
的に理解するために、組織の
プロセスを定期的に必要に応
じて評価する。
Appraise the processes of the
organization periodically and as
needed to maintain an
understanding of their
strengths and weaknesses.

組織の標準プロセスの相対的
な強み，弱みを理解してい
る。

5.3.2.4
ORG.2.2
プロセス
アセスメ
ントプロ
セス
2

SP 1.3-1 組織のプロセスとプロセス資
産の改善を確認する。
Identify improvements to the
organization's processes and
process assets.

該当なし。

SG2 改善が計画され、遂行され、
組織のプロセス資産が用意さ
れ、プロセス関連の経験が組
織のプロセス資産に具体化さ
れている。(プロセス資産：
人・物・金）
Improvements are planned and
implemented, organizational
process assets are deployed,
and process-related
experiences are incorporated
into the organizational process

SP 2.1-1 改善が組織のプロセスとプロ
セス資産に繋がるプロセス行
動計画を確立し維持する。
Establish and maintain process
action plans to address
improvements to the
organization's processes and
process assets.

プロセス改善活動を，監視
し，組織横断的に調整して実
行している。

5.3.2.5
ORG.2.3
プロセス
改善プロ
セス
3

SP 2.2-1 組織横断的なプロセス行動計
画を遂行する。
Implement process action
plans across the organization.

プロセス改善活動を，監視
し，組織横断的に調整して実
行している。

5.3.2.5
ORG.2.3
プロセス
改善プロ
セス
3

SP 2.3-1 組織横断的な組織のプロセス
資産を用意する。
Deploy organizational process
assets across the organization.

一式の組織プロセス資産を開
発し，利用可能にしている。

5.3.2.2
ORG.2
改善プロ
セス
1

SP 2.4-1 計画し遂行するプロセスから
導かれたプロセス関連作業成
果物、測定、改善情報を組織
のプロセス資産に具体化す
る。　　　Incorporate
process-related work products,
measures, and improvement
information derived from
planning and performing the
process into the organizational
process assets.

プロセスアセスメント及びレ
ビューといった活動を通じ
て，組織がプロセスを改善し
ている。

5.3.2.5
ORG.2.3
プロセス
改善プロ
セス
2
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ORG.2.1 プロセス確立プロセス5.3.2.3
評価 節番号 評価

SG1 組織プロセスの資産は確立さ
れ維持されている。
A set of organizational process
assets is established and
maintained.

SP1.1-1 組織の標準プロセスを確立し
維持する。
Establish and maintain the
organization's set of standard
processes.

それぞれのプロセスの適用可
能性の指示に沿って，プロセ
スの標準セットを定義し，維
持している。

5.3.2.3
ORG.2.1
プロセス
確立
1

SP1.2-1 組織で使うために承認された
ライフ－サイクルモデルの記
述を確立し、維持する。
Establish and maintain
descriptions of the life-cycle
models approved for use in the
organization.

それぞれのプロセスの適用可
能性の指示に沿って，プロセ
スの標準セットを定義し，維
持している。

5.3.2.3
ORG.2.1
プロセス
確立
1

SP1.3-1 組織の標準プロセスのために
テーラリング基準とガイドラ
インを確立し、維持する。
Establish and maintain the
tailoring criteria and guidelines
for the organization's set of
standard processes.

製品，又はサービスに対する
標準プロセスの修整の戦略
を，プロジェクトのニーズに
従って作成している。

5.3.2.3
ORG.2.1
プロセス
確立
3

SP1.4-1 組織の測定リポジトリを確立
し、維持する。
Establish and maintain the
organization’s measurement
repository.

特定のプロジェクトに対する
標準プロセスの利用に関係す
る情報及びデータが存在し，
維持されている。

5.3.2.3
ORG.2.1
プロセス
確立
4

SP1.5-1 組織のプロセスの資産ライブ
ラリーを確立し、維持する。
Establish and maintain the
organization's process asset
library.

特定のプロジェクトに対する
標準プロセスの利用に関係す
る情報及びデータが存在し，
維持されている。

5.3.2.3
ORG.2.1
プロセス
確立
4
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MAN.2 プロジェクト管理プロセス5.3.1.2
評価 節番号 評価

SG1 プロジェクトは組織の標準プ
ロセスからテーラリングされ
た定義プロセスを使って導か
れる
The project is conducted using
a defined process that is
tailored from the organization's
set of standard processes.

SP 1.1-1 プロジェクトで定義されたプ
ロセスを確立し、維持する
Establish and maintain the
project's defined process.

プロジェクトの実行に対する
計画を作成し，実行している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
5

SP 1.2-1 プロジェクトの活動を見積
り、計画するために組織のプ
ロセス資産や測定リポジトリ
を使う
Use the organizational process
assets and measurement
repository for estimating and
planning the project’s
activities.

作業を完成させるために必要
な作業(task)及び資源の大き
さを計り，見積っている

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
3

SP 1.3-1 プロジェクトの定義プロセス
を記述するために、プロジェ
クト計画とプロジェクトに影
響を及ぼすその他の計画を統
合する
Integrate the project plan and
the other plans that affect the
project to describe the
project’s defined process.

プロジェクト内での要素間の
インタフェース，並びに他の
プロジェクト及び組織単位と
のインタフェースを識別し，
監視している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
4

SP 1.4-1 プロジェクト計画やプロジェ
クトに影響を及ぼす別の計
画、そしてプロジェクトの定
義プロセスを使っているプロ
ジェクトを管理する
Manage the project using the
project plan, the other plans
that affect the project, and the
project’s defined process.

プロジェクトの進捗を監視
し，報告している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
6

SP 1.5-1 作業生産物、処置/方策、文
書化された経験を組織のプロ
セス資産に貢献する
Contribute work products,
measures, and documented
experiences to the
organizational process assets.

作業を完成させるために必要
な作業(task)及び資源の大き
さを計り，見積っている
（無理やり当てはめた）

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
3

SG2 関連する利害関係者と一緒に
プロジェクトの調整と協力を
導く
Coordination and collaboration
of the project with relevant
stakeholders is conducted.

SP 2.1-1 プロジェクトの関連する利害
関係者の関わり合いを管理す
る
Manage the involvement of the
relevant stakeholders in the
project.

プロジェクト内での要素間の
インタフェース，並びに他の
プロジェクト及び組織単位と
のインタフェースを識別し，
監視している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
4

SP 2.2-1 明確にし、交渉し、重大な相
互関係を追跡するために関連
する利害関係者を参加させる
Participate with relevant
stakeholders to identify,
negotiate, and track critical
dependencies.

プロジェクト内での要素間の
インタフェース，並びに他の
プロジェクト及び組織単位と
のインタフェースを識別し，
監視している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
4

SP 2.3-1 関連する利害関係者と一緒に
問題を解決する
Resolve issues with relevant
stakeholders.

プロジェクト内での要素間の
インタフェース，並びに他の
プロジェクト及び組織単位と
のインタフェースを識別し，
監視している

5.3.1.2
MAN.2
プロジェ
クト管理
4
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（対応するプロセスなし）
評価 節番号 評価

SG1 確立された基準を使って、代
案の評価に基づいて決定する
Decisions are based on an
evaluation of alternatives using
established criteria.

SP 1.1-1 正式な評価プロセスを対象と
する問題の決定ガイドライン
を確立し、維持する
Establish and maintain
guidelines to determine which
issues are subject to a formal
evaluation process.

識別した問題における傾向を
認識し，対策をとるための仕
組みを提供している

5.2.1.8
SUP.8
問題解決
3

SP 1.2-1 代案の評価のための基準と、
これらの基準の関連するラン
キングを確立し維持する
Establish and maintain the
criteria for evaluating
alternatives, and the relative
ranking of these criteria.

識別した問題における傾向を
認識し，対策をとるための仕
組みを提供している

5.2.1.8
SUP.8
問題解決
3

SP 1.3-1 問題を取り扱うための代理解
決策を識別する
Identify alternative solutions to
address issues.

すべての発見した問題を分析
し，解決することを確実にす
る問題解決活動を識別してい
る

5.2.1.8
SUP.8
問題解決
1

SP 1.4-1 評価手法を選択する
Select the evaluation methods.

すべての発見した問題を分析
し，解決することを確実にす
る問題解決活動を識別してい
る

5.2.1.8
SUP.8
問題解決
1

SP 1.5-1 代案評価は確立された基準と
手法を用いて解決する
Evaluate alternative solutions
using the established criteria
and methods.

すべての発見した問題を分析
し，解決することを確実にす
る問題解決活動を識別してい
る

5.2.1.8
SUP.8
問題解決
1

SP 1.6-1 評価の基準に基づく代案解決
策を選択する
Select solutions from the
alternatives based on the
evaluation criteria.

すべての発見した問題を分析
し，解決することを確実にす
る問題解決活動を識別してい
る

5.2.1.8
SUP.8
問題解決
1
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